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В в с д е н 1 е  кь этой трагедЫ п. эагл. .Елена и ея маски" было най
дено въ буиагагъ покойного И. 0 . и печатается зд"Ьсь впервые, съ не
многими изм1шсн1ями редакц1опнаго характера. Въ дополнение къ нему 
считаю полезнымъ н здЬсь дать краткШ очеркъ р а з н и т ! я  т о г о  в а 
р и а н т а  м и о а, которому сл-Ьдуетъ поэть.

1) Согласно возобладавшей вареш Г о м е р а  и киклическихъ „Кипрш 
Адександръ-Парнсъ, крисудивъ въ спорь богинь АфроднтЬ первенство 
вь красогЬ, по ея внушенйо иохшцаегъ Елену и привозить се въ Трою, 
гд’Ь она делается его женой.

2) Согласно тому же Г о м е р у  (Одиссея п. IV) МенслаИ, добывъ Елену 
изъ взятой Трон, долго съ ней скитается, прн'чемъ вЬтры злносятъ его и 
въ Египеть. Покидая эту страну, онъ забываетъ принести жертвы богамъ; 
за это у острова Фароса, .отстоящего отъ Египта на одинъ день благо- 
npiatitaro плазаши* (ст. 356), вЬтеръ внезапно затихъ. Двадцать дней про- 
ждллъ оиъ сь  товарищами, припасы истощились; тутъ нлдь нимъ сжа
лилась морская нимфа Идоеея, дочь вФщаго морского бога Протея; отно
сясь къ этому своему ошу нс особенно нЬжио (ст. 387), она учнтъ Ме- 
нслая, клкъ ему завладеть его особой, удучивъ минуту, когда онъ лк- 
жстъ отдыхать со свонмъ стадомъ моржей. МснслаЙ нсполнястъ ея совЬп., 
несмотря на то, что Протей постоянно м Ьнясгь свой обрдзъ, и узнаегъ 
оть него, кань ему умилостивить гнЪвъ боговъ. ЗагЬмъ онъ уЬзжасгь и 
уже ни Протея, ни Ид обе и болЪс не видлгь.

3) Г е с 1 о я ъ —новидимому, въ «вонхъ .Каталогахъ-—далъ не только 
исгорш сватовства, но и истор1ю похищен5я Елены, вообще по гомери
ческой всрсИ», но съ однинъ новымъ могнвомь, б. м. народнаго происхо- 
ждсн!я. Л именно: желая по возможности облегчить побЬгъ Елены, Афро
дита создлсгъ ся иризракъ, который остается въ домФ Мснелая, вводя въ 
заблуждете и домочадтмгь, и пернувшагосн супруга. Лишь когда пре
ступная чета достнгаетъ Трои, .летучШ иризракъ испаряется въ эоирь 
и МснедаИ уЬзжаегь искать исчезнувшую жену— Эгогь мотивъ позднее 
поспроизвель со свойственной ему загадочностью Лнкофропъ оъ своей 
.Александра (ст. 822), при чемъ его cxo.iiacrb ссылается на ГссЮда; его 
же им1>сть въ виду и Эсхнлъ (Агам. *1И). Воспользовалось нмъ и хрн* 
cTiaHCTBo: замЬняя по своему обыюювешю Афродиту Д'Ььой Mapicft, оно 
создало одну лть своихъ самыхъ чудныхъ легендъ Marie la tourierc— 
обработанную Готфр. Келлеромъ въ его „Семи легепдахъ" и недавно 
Матерлннкомъ въ его .СестрЬ БеатрнсЬ*.

4) Лнрическ1й поэть VII в. С т с с н х о р ъ  въ своей (потерянной) 
„НлснЬ" слЬдоваль въ изображена» судьбы героини общепринятой гоме
рической всрс!и; за это, говорить легенда, его постить гнЬвъ Дгоскурозъ, 
братьевъ Елены, и онъ лишился зр-ЬнЫ. Узнает» о ирнчшгЬ своего несчастья, 
инь сочинилъ г. паз. ,Палш(од!Юн, въ которой «ыегденлъ Етену верной 
жсно.1, не послЬдовавшеЙ за обольститслсмъ пъТрою. Подробности намъ
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нс извЬстны, но такт, кате онъ быте исгочнпкомъ Кврниида въ нашей

Г ™ *  : сдьио будсгь ос"овяыя чсрш 91оя посл*™сй -os.сегн къ „ем/. Итакь, мы заключаемо, что Стесню,те носполыюва ,ся
номъ^ сиъшл *P8,aPa" * '  " дЯ~  имъу  ГесЮда, „о только въ обрат- 

омъ смысл*, именно нрнзракь быль похищенъ Парисоыъ и увезете аъ 
Трою, сама же Елена была перенесена волею боговъ на Фаросъ къ Поз

Г ; , :  Г н с Г Г  “СС “РСМ”' П° Ю “  «»* *  сражался „ Г , L “cbT  конете, Менслай быль и самъ занесеиь в*трам„ къ Фаросу вмЬсгЬ съ

сп  в * з Т Ъ' КОТОРЫН 0111 "°бЫЛЪ ВЪ rp 0 t; M tcb " р и с *  передалъ ему UCI вйрную жену, нрнзракь же иснарился.-Лсгенду о слЬпотЬ Стесю
мая н м „"гп ? ' ра33'М*ется’ 0П5Р0С|,ТЬ- не ДЮскуры, а покровительствуе
мая ими Спарта заставила поэта черезъ союзную дельфШскую коллеПю 
сн стн чеаь  своей бог,ши йен ы , какь я это юказалъ въ своей статей 
(Иэъ жизни идей III стр. 162 сл. 2-го над).

(II И2ГсСзРУ°оД и™Ъ 8Ъ Ме“ ф,,сЬ внд4ть V m i .Афроднты-страшпшы* (II 112 сл.), о нсмъ .жрецы- разсказали ему следующую легеидя Когаз

Ца|КМ1 6ШЪ Мр01е11’ къ КанобШскому устью ' Нила быте 
Ч м м Г  маРИСг СЬ “ъ C naprt £тсно» « с ъ  сокровшцами
‘ вон е- аЛЬННКЪ >г ГЬЯ ВоП,,С1 ("0П"Д»“ «»У. соотвйтствуюнцй томя 
Ртепг*; : РГ п Г Э EKnS ° *  ' V 228 назы“а™  свонмь х м ян ю м Г в ь  
„ а"* 2  лоиы ъ  Пр01сю 0 его "рибытш, н тоть погребоьалъ сгокь себь

о б З - Г Ъ,;о0 быль0ялЪ, . МЗеГЬ ? а 'т а У и ^  Пар,,съ *»*“” • его * Д Jflitjcjib собственными неверными рабами- узнает,
правду, протей в е й »  ему уплыть «ному. сказавъ, ч о шм“ ре,те с Г

тете а к Т а л Д Г ^ о Т  “  ^  * *  “  1Р~  а0Яаа с ~ т е ,  такь какь манны нс повЬрнлп клятвамъ троянь, что Плены у „ихъ н*г,
о нзяг1н города Мсислай быль занесеиь вь Кишеть, гд* пмучнль оть

почте л 0СР»1” 0 " Же“У "  сокровища.—Пгипстскаго въ этой легенгЬ 
радъ ли найдется „ крупица; скорйе всего .жрецы", г.-с. грсчссме поо-

" ” маГ р Г о  ГСР0Л0ТУ всрс*ю Crecixopafa онъ рап1оГ “ Рте 
о своему. Ращонализащя коснулась трехъ нункговъ: 1) призраки- 

быль устранены 2)фаросскШ морской богъ Поотсй былъ превращено

п а"н "СГ Г: 1 РГ РИЧеиЬДЛЯС0СД''' 'С“1Я ,,оСсР 'жья еьцарской столицей Миль пришлось придумать посредника въ дин* Во.шса- 3) вйшаи

" e i Z o n l 0 бш а saMh,re"a "oaaaau,e‘-  ! » « • »  п Х .  1
Герою™ '" ’’ Ь а р " " , ,Д1'  опирается одчиаково и на Стесихорд н на 
1*шя,о я ,пРаК'Ь ° НЪ Удсржал1- Протеч panto,«лизировало, его же 

“ у °  ”  У ол" це1,|орил'ь “ ь его дочери, при чемъ созвуч!е си имеш, -

его г;*;— б Г о
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„о чертаь Еврипида, а чсрезъ С о ф о к л а .  Про Софокла 
свидЬтельство, что онъ напнсалъ тратед.ю п. загл. .Нохиптсн.с Eat . 
(Софоклъ III 274); па была ли эта тратед.я соединительным ь звеном . 
„ X  Геродотоиь и Кврнпидомъ? Отнесенный мною къ 
огрыиУокъ 773 этому вполи-Ь благо!тр1ятствустъ. См. также ниже къ ст. 2о2.

Что касается п е р е в о д а ,  то оиъ принадлежали. повидимому, къ по- 
стЪднимъ по времени переводами покойна™. Это можно заключать изъ 
того что во введсн.и—естественно иапнеанпомъ непосредственно 
пстювода—цитируется появившаяся въ 1905 т. книга, но „е цитируется 
вмшошее в Т  1907 т. издана .Елены- ВеклеЯна, котя и не особенно 
талантливое но все же луч нее изъ комментироваиныхъ. Все-таки 
видно что тратед.я не заинтересовала переводчика; переводи.тъ оиъ ее б и ъ  
v «ч^н™ рукописи пересмотру не подвертъ (ветЪдствЮ чего въ ней но- 
« и  н4>гь'поправок*), такъ что MHt, пришлось измЬиить ДОВОЛЬНО МИШО 
стиховъ пе столько ошибочиыкъ, сколько слабыхъ. вялыхъ или нс в. 
держаниыхъ по настроен.къ 63 67;

7TV̂ V y ^ n r ^ f V o - ^ S s f i o . ! '  0; 115; ,2 .- 2 2 ;  ,26; 
Ж Л 1 5  160-62; 188—90; 20S; 209; 213-14; 220, 240; 
2)1- 252—S3-' 257-59-; 262*; 273-282; 285-89; 296 - 99; 304—05; З Я — 1>. 
з ' ^ « Г 336; 340; 348-59; 363; 370-71; 375; 388; 4 .9 -2 2 ;

Z J> T  7 « I ? 5 ;  7 .8 -1 9 ; 735-43; 750-71; 779-81»; ;9 3 -9 8 ;  800-02; 
801 to- 814- 818-19' 822—23; 828—29; 831—33; 83л; 844. 8 ,j , 8 т-.

g $  8i - 8 4  9оГ -2 5 - :. 931; 933-38; 945-46; 930-53; 958-6,5;

1266—7 3- 127S-79; 1283—84; 1288-301*; 1334; 1338, 1347 &>_. 
1-лгй!_А7*- 1372—7-J- 1379—81; 1383—89; 1392 -  98; 1406— П; И И  1->- 
M ig llo i- ' М27' 1441—SO; 1459-60; 1478-99; 1503-11; 1518*’
537- 1545; 1564; 1567-68; 1573-74; 1586-8S; 15УЗ; 15ЭТ; 16Ш; IbOx 

1613-24; 1629 -3 1 ; 1634-36; 1640- 41; 1640-4J; 16о7-61, 166о 60,

вп^чемъ, былъ п Эсхнлъ съ Софоклами. О изаимномъ похож;....



472
ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ ПРИМЪЧАШЯ.

.острова" Фароса и Нилл поэгь иикстъ, пооидимому. весьма смутное 
представлен!^ ралъ онъ счелъ возможнымъ соединить тралили Стссн* 
хора к I сродогз.

Сг. 6. П с а м а е а —отъ утратИс, .(морской) пссокъ-—для Нереиды 
вполи* естссгвениое и часто встречающееся имя. Нереиду Псамаву ми- 
вологш знасгъ какъ божественную супругу Эака и мать прскрасваго 
Фока (ср. иъ Анлр. 687); женой Протея се вводить только Еврнпидъ, ни 
вря.ть ли виервыс. Поволомъ къ отождествлен!» послужило, вероятно, со- 
звуч(с имени ся сына отъ Эака Фока съ ушхот (моржами), которыхъ по 
I омеру (Од. IV 346) пасетъ морской богь Протей.

Ст. 9 ел. Стиль .Усерднэго служителя ботовъ-, въ подлиннику ме- 
тричсски нсправнлы|ый, сомннтоленъ; Марри, но лрим-hpy Наука, его за
ключает, пь скобки. Действительно, онъ могь быть принисанъ какъ 
объяснеше „веофорнаго- нменп царевича, во аналотш имени ееопон 
(ниже сг. 11). Но, съ другой стороны, это имя действительно нуждалось 
въ объяснен!!), и характеристика веоклимсва какъ богобоязиеннаго мужа 
не излишня: именно этой его чертой пользуется Етена для своего плана. 
См. къ ст. Ибо сл.

/ъ -Сч - * СЛ' И л 6 -Э '5,е1|ьш"™ ьное отъ Идоося. т.-с. .ботики образовъ- 
(K[«Js)); такъ I омеръ называет, шаловливую дочку меняющие свои 
образы морского бога Протеи согласно греческому обычаю называть 
двтей по качсствамъ или заслугамъ отца. Когда Протей нзъ хнтраго 
фаросскаго демона быль превращать въ благочестива™ сгипстскаго царя, 
его дочь испытала соответственную метаморфозу и стала почтенной про- 
рочтшей. Поэтому ей дано и другое имя, подходящее къ саповой р о л и - 
имя е  е о н о и, т.-е. .божьей мысли-. Исгочникомъ ея пророчсскаго дара— 
после того, какъ Протей сталь изъ бога царемъ-пряшлось признать 
опта ся матери, в-Ьщаго морского бога Н срся-иероятио вътомъ смысле 
что онъ научилъ свою инучку искусству гадан1я.

Сг. 1» сл. Любовь Зсвса-лсбсдя и Леды—отголосокъ старинного ска
зочного предана объ Елсн-Ь, какъ царевнЪ-лсбсдн. Евриппдъ плохо въUPrn ub.nil-r-i *

Сг. .3. Еврипидъ .дтЬсь иместъ въ виду свою собственную (потерян- 
иую) трагед!ю .Александре-, поставленную тремя годами раньше »ь 
415 г.; о пей см. т. VI и Софокле Ц| 273. Дли п о м ан и , иметь 
надо помнить следующее: 1) Пр1амъ своего младенца иазвалъ П а р и 
с о м  ъ; испуганный прелзнзненовашемъ, онъ вслелъ (.росить его въ i t -  
снегыхь ущельихъ Иды. 2) Тамъ его .,ашли пастухи и ттазвааи „о месту 
И д с е ы ъ ,  они же CIO воспитали. 3) Выросши, онъ огразилъ нападете 
разбойннковь на идс1!ск1и стада, за что получиль почетное прозвище 
А л е к с а н д р а  (.отразителя мужей-). 4) Уже какъ Александре, онъ 
сталь судьей трехъ богинь. 5) Вследь затемъ онъ, неузнанный, побе
дила, своихъ братьесъ на пграхъ, что повело къ его нрнэнан1ю отцомъ 
какъ П я р и с а.
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Ст. 36 СЛ, B il ЭТОМ! объЯСНСНШ Зсвсовэй ноли Ьсрипнлъ слЬдустъ 
кнкличсскнмъ .Кипр1яыъ‘ , ср. объ этом! Софоклъ III 271.

Ст. 68 сл. Т е в к р ъ. У царя саламинскаго Толамона было два сына: 
однкъ законниц, Аянгъ, другой побочный, отъ троянской lilt,НПИЦЫ, 
Тсвкръ. Оба отправились подъ Трою-первый какъ тяжеловооруженный, 
второй какъ сгрЬлокъ,—и отличились среди товарищей. Когда Ахиллъ 
налъ, его нать естнда поручила ахейскнмъ вождямъ присудить сто зо
лотые доспЬхи лучшему нзъ его соратников!. Двое выступили соперни
ками Аянтъ и Одесссй; судъ рйшилъ слоръ въ пользу Одиссея. Оскор- 
блен|'с вто привело Аяига въ изступлсиЮ, и онъ нокоичи.1 ъ съ собой, бро
сившись на свой мечъ. - Когда позягёе Тевкръ одииъ возвратился на 
Саламииъ, его отецъ Тслаыонъ ироклялъ его за то. что онъ далъ своему 
брату погибнуть, и велйлъ ему покинуть страну; но Апол.юнъ его y rt-  
шилъ, предсказавь ему, что ему суждено основать новый Саламииъ на 
остроаТ. Кипр Ь,—Такова была мноопея Эсхила въ его потерянной ,Аяи- 
тидВ* (т.-с. трагеднкъ .Судъ о доспйхахъ*. ,ерак1янки* и „Саяами- 
нянни"; см. Софоклъ I 20 сл.), источником! его была циклическая .Эо1о- 
пида- —Мноопея Софокла въ его сохранившемся „АянгЬ-бичсиоскй* от
личается отъ иея главнымъ образомъ тбмъ, что у него поражено Анита 
въ суд* о доспЬхахъ не педсть непосредственно къ его самоубтйству; 
слЬдуя другому кина..носкому вносу, .Малой ИлЬд-Ь-. онъ изображастъ 
a tao  такт,, что Аянгъ послЬ своей неудачи воспылалъ жаждой нести и 
хотйлъ ночью перебить своихъ оскорбителей, но, обсзуыЬвь, приняль 
ахсйск1я сгада sa воннежт. и нхъ п е р е д а л  г., а загЬмъ, придя »ь себя, 
попя.гь, какнмъ иозороиъ онъ себя нокрылъ, и въ здравомь умЬ съ со
бой покончило. Еврииидъ, однако, какъ показывастъ сг. 07 и въ особенно
сти 102, слбдусть не Софоклу, а Эсхилу, что особенно зам Ьчатсльно потому, 
что Аянгь* Софокла би.гь поставлен» носа* .Аянгнды- Эсхила; нтакъ о т .  
игнорирует! соперника к нримыкастъ кь общему учителю. Оть себя онт. 
сочинясть, что Тсвкръ на пути въ Кинрь зайхалъ от. Египет! (что было 
норядочнымъ объйздомъ), чтобы посоветоваться съ пророчицей есоиоей.

Ст 03. А х и л л а с р е д и  ж с и и х о в ъ Е л е н ы  ни гомерическая, 
ни гесюдовская традиция нс знаюгъ; квкличссЫя Kinipin лишь перед ь 
самымъ походомъ танпствеш1ымъ дли паеъ образомт. сводить Ахилла и 
Елену. И все же это-первоначальная форма преданы; си. .И зъ жизни 
идей" III 156 сл. 2-го нзд. Она сохранилась нь Спартй, т.-с. таиъ же, 
г i t  прнзнаоалась божественность Елены; Еврнпндъ почерпнули ес. но- 
„„двмому, нзъ Стсснхора, см. Max. Mayer de Енг. mythopoeia (1883) 20.

Ст. 116. 3,тЬсь поэгь воспроизводить свою собственную традии!ю нь 
„Троянкахъ" (поставленных-ъ тремя годами раньше) ст. 862; см. коммси- 
тарШ (т. V наст. нзд.).

Ст. 136-—12. BnpLurru о слчоубШсгв'Ц Леды и Д1оскурооъ стоять оди
ноко; впрочемъ, Еврнпндъ выражзстся въ обонхъ случаях! очень осто
рожно, не бери на себя отнйтственности за .слухъ". На второй вармшъ
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(о Дюскурахъ) его могло на вест  красивое Micro въ Ил1ад* (III 241), 
гд* Елена, не видя своих* брптьсвъ среди ахейскнхъ витязей, предпола* 
гаегь, что стыдъ, которым* она покрыла свой дом*. не далъ имъ при
нять участ!е въ поход*,—н поэтъ отъ себя продолжаетъ: ,такъ говорила 
она,—а ихъ уже покрывала кормилица-земля".

Ст. 164 сл. П а р о л ь  съ его на нашъ вкусъ однообразны* содержа- 
н!емъ вызван* исконно-греческой потребностью почтить п л а ч е м *  па
мять дорогихъ почивших*. Это, во-пераыхь, мать Елсны-Лсда, во-вго- 
рыхъ, ея братья—Д1оскуры, въ-трегьнхъ,— вероятно, мужъ—МснслаН. 
Прнзывасмия сю здксь въ строфк с и р е н ы —нс гомеровски прелест
ницы, олнцетворежя пфвучей смерти въ волиахъ, а Музы надгробиаго 
плача, часто изображаемый какъ таковыя на гробовыхъ цлитахъ въ эпоху 
Еврипида и посл*ду.ч>щую.

Сг. 179 сл. Мотивировка пояплыпя хора—совершенно такая же, какъ 
и въ цИпполигЬ"; въ ней сказалась любовь Еврипида втягивать обыден
ную жизнь въ обстановку трагед*!. Какъ видно нзъ отв*та Елены, жен- 
щины хора эллннсюя полонянки, похищенный пиратами (скорее всего, 
фн1п:к!янлмн) и проданный египетскому царю.

Ст. 196 сл. Зам*чателыю, что первый нредметь жалобы Елены, зд*сь, 
какъ и въ эпод* гибель пспопиккой Трои (ср. также ст. 109), которой 
она никогда не внл*ла. Поэтъ все еще подъ внечлтл*н1смъ потрясающей 
трилог1и, поставленной имъ тремя годами раньше („Александр*-, .Пала
мед*', .Троннки*).

Ст. 210. Р'Ька Еврогъ въ древности, какъ и ньш*, славилась свонмъ 
тростникомъ; молодые спартанцы должны были срывать его собственными 
рухаим для подстилок*, на которыхъ шш спали.

Ст. 212. ЗдФсь выражено особенно ясно народное учете о д с мо -  
н а х ъ - х р а н и т е л я х ъ. Въ момента, эачат!я челов-Гжа (по другимъ сви
детельства мъ: его рождешя) демоны какъ бы мечуть жребШ о нсмъ. Отт, 
того, какому демону о т ,  достался, ааянсоп, его дальнейшая жизнь. Пла- 
тмгъ прнзнастъ вто учепЮ въ .Федонк- (р. 107 d), но отвергаегь въ Го
сударстве- (р. 617 е).

Ст. 228. Храмъ Лвнпы Мкдноздапной (clialkioikos) быаъ олнвмъ нзъ 
глазныхъ въ СпаргЬ и, несмотря па его простоту, одними нзъ самыхъ 
славныхъ въ Элладе; здесь былъ замуровлнъ царь нам Ьниикъ ПаасанШ. 
Снос имя опт, получить отъ мТ.дноН облицовки саоихт, стЬнъ.

Ст. 229. Ср. Ил:цда V 62 (аро Ферекла, Гермонова сына):

О т , н Парису-терога суда миоговеслыя строилъ,
Так ь " м у '  11 а 4 а л ° ' навлскш1я гибель какъ всЬмъ нл1онцамъ,

Ст. 239. Вт, осношшхъ руконнеяхъ гри-л М ,„ п  llp V Ja i,, что
невозможно. Изъ издателей один прибавлять «  къ концу стиха, xpyrlc 
(Иаукъ II по его примеру Марри) усграняютъ последнее слово. Думаю,
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что поел* начала эпода упоминан1с о ТроЬ не можстъ отсутствовать; 
было бы нелЬпо сказать: .Кто построилъ роковое д л я  И л 1 о н а  судно. 
На нсмъ Парис* уплыл* на горе э л л и н а м ъ ! * .

Ст. 241 сл. Сравни прологь ст. 31 сл.
Ст. 257—59 И. 0 . по примеру Бэдгэма (съ которым* согласепъ и 

Марри) считает* вставкой. Д*Ист81ггелы[о, это стихи-въ подлинник* еще 
болЪс, ч*мъ въ перевод*—разрывают* связь мыслей, да и по содержа
л а  они нс хороши: Елена, относившаяся ст. 18 ел. съ нсдов*р1смъ даже 
къ предан1ю о брак* Зевса и Леды и своем* происхожд«к1и отъ него, 
врядъ ли могла говорить, какъ о факт*, о чудесном* яйцЬ, спесснномъ 
своей матерью. Но, съ другой стороны, емЬна насгросн1й-- у Еврипида 
дЪло обычное, и такою же непоследовательностью страдаегь н разсказъ 
Геракла (Гер. 1263 ел.), который вообще лрсдстамястъ много сходства съ 
нашиыъ; объективныхъ же данных* против* этих* стнховъ привести
нельзя. .

Ст. 262 сл. Очень замечательное ьгЬето, поныл к нс оцъкеинос {о по* 
•паромы статуй я не говорю, такъ какъ поревели И. 9 .  въ этоыъ отно
шены яе обязатс.тснъ, хотя и возможет.: греч. 5г«|*’  может ь означать и 
картину). Слова «Мч въ подлинник*  доказиваютъ неопровержимо, 
что Елена говорить не о томъ, чтобы боги с.тЬтали ее безобразной, а о 
тоыъ, чтобы они вернули ей ея прежнее бсэобраз1с. Игахъ, существовало 
преданы, согласно которому вылупившаяся нзъ яйца Елена была искра- 
сивой и только божьимъ чудомъ (Афродиты?) была нрепращена въ кра
савицу. Совершенно такое же премию разсказываетъ Гс|и>дотъ VI 61 (ср. 
V меня .И зъ жизни идей- Ш 162, 2 го  изд.); только таи ь Елена т в о- 
р и т ъ  эго чудо надъ маленькой спартанкой, будущей царицей Но, съ 
другой стороны, ясно, что нс Еврнпкдъ перенес ь ату гсродатовскую ле
генду на Елену: его слова оъ споей краткости невразумительны, если не 
предположить, что у него былъ предшественники. Этими соображоШем ь 
подтверждается высказанное выше стр. 471 предтюложеше, что драмо:!- 
предшесгиснницсй нашей .Елены- было .Похищены Елены- Софокла, 
вообще любившего вставлять въ свои драмы геродотовеше мотивы.

Ст. 283. О своей дочери ГермшнЬ Елена всаоминастъ и у Софокла 
(III 410 отр. 788). ,С*д*егь" сказано, конечно, о будущемъ; ср. Андр. 31S.

Ст. 284. „Зеве* далъ имя"—имя Д 1 о с к у р о в * .
Ст. 299 -  302 Марри но примеру Гартунга считаегь подложными, но 

и  © * ихъ перевел*, и я съ ним* согласснъ; они могут* нс нравиться 
намъ, ни они въ дух* той .эстетики смерти", которую мы не раз* 
встрЬчасмъ у древних* начиная съ Илиады XXII 71 с.1.

Ст. 309. Согласепъ съ Г. Гермзномъ, что смысл* требусгь здЬсь и 
въ сг. 310 перем*щсн1я заключительных* слов* ест, и ва?г..

Ст. 370. Общечеловечески! знак* траура. .И положила руки свои на 
голову свою, и такъ шла и вопила" (П Царств* XIII 19).

Ст. 375 сл. По обычаю трагедш Елена прнводнтъ параллели изь при*
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шлаго, чтобы доказать ссбЬ, что она вес же еще несчасгпЬс. Перпля 
общеизвестна: аркадШекая нимфа Каллнетд своею любовью идЪшыа 
^евса и стала отг него матерью Аркада и родоначальницей аркадцевъ; 
а такъ какь Каллисто-ипостась Артемиды, главно.1! богини Аркад!и (огъ 
’ 1*" — ■мг5'1в1>ль*)- г-«- -медвежьей страны’, то н ес представляли мед
ведицей. Позднейшее смягчеШе: ревниная Гера превратила соперницу въ 
медведицу. Иигересна здесь нскхолоПя метаморфозы: noiuiweiiie созна
тельности облегчаете боль—Вторая параллель очень темпа, будучи за
имствована нзъ ииеовь острова Коса, намъ лн!нь отрывочно изнЬстныхъ- 
къ тому же употребленный Евриподомъ глаголь—, и та, которую не- 
когда Артемид.1 Ц т рйж в  златорогую лань, Тиганиду, дочь Мерен- 
красоты ради- намъ непонятень. Не берусь рбшить загадку.

Ст. 379. Вуквальный переводе ,съ днкннъ (лфм) взоромъ львицы 
(isatvx;) ; но о нрсв]иицсн1п Каллисто въ львицу ничего не известно По
водимому, тскстъ испорчены но коньскгура Маррн оруяп I' а» *
Ы31УС(Ч .н-Ьжнымъ взоромъ ты смягчаешь наружность- нс пр!емлсма. 
истлиляо Mtcro подь сомиЬн1смъ.

Ст. 385. Временный у х о д ъ  х о р а  со сцены-яолсн1е въ трагелш 
“ u  ,шЬем1 его cute по разу у Эсхила (нъ „Евмснидлхъ-) 

и у Софокла (въ .АянтЗ") да у Еврипида въ .Алкссте- (со 746). ТВ 
поэты его допустили въ связи съ переменой декорацК), Еврипадъ-въ 
пидазтъ большаго прлвдоподоб1я сл1»дую1цнхъ сцеиъ.

Сг. SS6 сл. Приходъ М е н с л а я  былъ пародврованъ Арисгофаномъ 
въ его .©есмофорыхъ- (от. 855 ел.), ем. ниже. Изъ этой пароли, (ст. 935)
можно заключить, что оиъ былъ од-Ьтъ въ лохмотья разорванного паруса
на чту указысасгъ н ст. 422 нашей трагсдЫ.

Сг. 338 сл. содержать указлн1с па подробность мина обе Энома ь 
(о которомь см. Софоклъ Ш 254), шмъ нзъ другнхъ исочниковь йен:,- 
Настиуы. а именно, чго свадьба Полона и Ипподам1и, дочери Эном-.я 
была тань же почтена присугстЫсмъ боговь, ка:съ н свадьба Пелся и
Гмс,ш о'рЛ" hWMa <“ Г• ,̂MC,l,i,,- Быгь Можете, эту НОД]>обНОСТЬ НВСЛЬ 
ныегшо Пнрнплдъ, объ .Энома!;- когораго см. нъ т. VI.

Ст. 395 сл. Полемическая форма злставлястъ предполагать .рудимен- 
гарны.! мотиве*. Действительно, Софохлъ прннпнасть тотъ вз|)1ангъ гра- 
Д.ЩП1, согласно которому женихи Елены, связанные своею клятвой, дан- 
но.! Тиндарею, по принужден!» последовали ал .Мснсласмъ. По Евчн- 
пилу, напротинъ, он» за нпмъ пошли добровольно. *

Ст. 513. Часто встречающееся сравнснк: быстрый б bn, степенной 
жсшцниЬ не прилнчсстиуегь, яром* гЬхъ елучаевъ, кеда  она находится

.... - Лругос , ,з ш ш с ш 'е  ГОГ0 “  У
Сг. 569. Стнхъ для многнхъ загадочный. По ведь древн!е обожсст- 

мяли также и зодмепагсльныс моменты человеческой жизни-чаще рам- 
ляне, но иногда н греки: богиней считали Победу, богомъ Эрота и т. д
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Елена говорить- богомъ считаю я и „Уап.пИс друга', т. е. тлннмь зпамс- 
нлтелмшмь ыочентомъ, чго я вт, прлвЪ его обожествить.

Сг. 5G9. Гскага—бопшя чарь я ночпихъ иривядЬт;), била также по
кровительницей дорогь, окаймлениихъ гробницами, и имйла свои каптцв 
v псрскрссгковъ; какь ипостась Луны. она изображается съфакеломъвъ 
рук-Ь. Считая Елену нривидЫНемъ, Мсиезлй молится, чтобы ея появлстИе 
не принесло ему несчастья.

Ст. 581. Э е и р ъ. Mirhuie объ удвоений человЬчсскихъ (и божески хъ) 
личностей путемъ созияан!я ихъ иодобШ (ЯиЛт)—мк*н1е очепь древнее. 
Но бол Ье parmic поэты не мудрстнують иадъ эти.чъ чудомъ: у 1омсра 
(Ил V 4)9) Аполлона просто подмТ,пясть спасешиго имъ Эаея его по- 
Д0б1емъ, н ахейны ч трояне сражаются изъ-за этого нодоб1я; у Пиндара 
(({но. И 67) Икс1оиъ, влюбившись въ Геру, совокупляется съ .облаком* , 
пмЪкишшъ обманчивое сходство съ богиней.—Еврипид» поставил!, и это 
прсдставлен)е да научнуго-по тТ.мь врсменамь-вочву. Дуализму гйла и 
души соотв-ктствусть космичссшй дуаянзнъ земли и заира: душа отъ 
м „ра rivio огь земли. Но съ этимъ очень распрострдисииымъ вь \  в. 
дуалисгичсскимъ прсдсгавлев1вмъ скрешиваегся ыояизмъ Гераклита, со
гласно которому одушевленный огонь, онъ же и вэиръ (aithCr ,пы- 
лают1й‘) быль началомъ всего, кань тончайшая матср1я. Итакъ, пугемъ 
сгущен!» этого эвирнаго вещества можно образовать и гЬла, который, 
какь пронешедш!» нзъ эвирз, будугъ и одушевлены. Такъ возникаел-ь 
ЗД|.СЬ ИОД061С Елены, такъ Вакх. 292 подобЮ ДЮниса, такъ, безъ сомнф- 
HiH въ ,Икс(оиЪ* подобЮ Геры. Правда, при этомъ зарождаете» вопросъ. 
ч+,мъ же отличалось такое чадо астра отъ настоящаго существа? Ььыъ 
ли Плписъ, а за шшъ Метода», обладая звнряой Нлеяой-тогъ въ про- 
должеЖе десяти, этогъ семи лЪтъ-поставлснъ вь худшее положенш, 
чЬмъ если бы въ ихъ рукакъ находилась подлинная дочь Ледыг Lean да, 
,0  какъ же они этого не заметили? Если пбгь, то чЬмъ же вхъ труда 
были напрасны?... Еврипидъ этого вопроса не оосгавилъ, по крайней 
X *  “ t o  посгавнлъ его И. 0- и раарЪшилъ съ большою тоакоегьк,
въ своей трагел!и .Парь ИксЮнъ*. ....

Ст 593 сл. Въ этих* стихах* (буквальный перевод*: „тамошнее 
жсстао трудовъ меня убЪждасгь, а ты-иЪгь1) эешгтъ паооса нашей 
трагсд(н, ради ннхъ одяихъ стоило ее написать. ПослЪ словъ приврат
ницы у Менслая оставалась сше надежда, что совпадете име.гь Ыеьа, 
Чсвсъ Спарта, Лакедсмоиъ, Тинларей-дЪло случая; теперь, когда прн- 
бав,петь сви^теиьство глазъ и объясиснЮ самой Елены, его разумъ уже 

протестовать. И что же? Онъ огъ д-ьйетш,тельной Елены воз- 
волшается къ призрачной, призрачная стала для него дЪйствигсльпйс 
MMOfPabHcTBHTcabHOCTii—потому что она в ы с т р а д а н а .  Вотъсимволъ, 
и.'«ипН и поиинЪ и на всЪ времена.

Ст 600. МенслаН. невидимому, возвращается на минуту къ промельк
нувшей у него ст. 475 мысли, что египтяне похитили его Рлену.
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Сг. 613. ,Всл*н1е Миры' объясняется скязаипымъ въ с г. 36 сл. Трояп- 
5“™ война была необходима; а пегому была необходима и похищенная 
|1лея* въ ГроЬ, если не настоящая, го призрачная.

Ст. 620. Я принимаю коиьектуру Мильтона вм. 5с>, которую 
Марри даже ие удостаиваегь упоминан|я. Рукописное ,тен[е дасгъсмыслъ 
при с-П/дугощсмь перевод*: .Я не хочу, чтобы ты слова играла нами 
(т.-с. опять огь насъ бЬжала), такь какь ты достаточно (?Jr,v) трудовъ въ 
ИлкиЛ добавила мужу и союзникам!.-. Но при этом* допускается, что 
x.s.cpitv (всегда .корить, попрекать- с л о в а м и )  можегь означать 
.играть ( д * л о м ъ ) - с ъ  чкмъ согласиться нельзя. При принятомъ чте
ние слута ссылается на свой собственный разсказъ сг. 603 сл., что ополи* 
естественно—разъ онъ въ египетской Елен* признало троянскую про
щальный слова посл Ьдаей могутъ быть для пего только пасмЬшкой -  
лагадочепъ для меня переподъ И. в .:

и  „ по такъ
Нс поступай вторично. Ма,ю-ль mvkh
Изъ-за тебя подъ Илюномъ мужъ 3 
Сь ахейцами д1»лилъ—и понапрасну (jw;rjv)t_

кахъ бы СОСДИ1ИЮНТШ рукописиос чтенте съ коньектурой. Во всякомъ 
глута* онъ вводить противор*ч1е: если троянскаи Елсиа гождеегвешц 
съ египетской, то труди не были напрасны.

Ст. 632. У насъ .волосы дыбомъ становятся- только огь страха что 
яревнимъ тоже было извЬстио. Какъ видно, однако, изъ этого Mtcra 
нхъ наблюлеп!е было ш ире-и Btpatc. '

Ст. 640. Предполагается, что Доскуры, божествя свЬта, вмЬст* съ 
др>гими чесгеововалн свадьбу своей сестры.

с ч л е ^ Л ь ’ МеПСЛай "|ю"зш:съ СЪ “ '«У ЗГОИСТПЧССКУЮ молитву, чтобы 
счастье сопутствовало ему;  хорь, сочувствующе ЕлевЬ, присоединяется

С т ’739*3ти°мъТ1” ‘,ГОСГ<1 С’“ СШ!" Гьг0 ж свреш  и « « т ь е  его жены, г-т. /за. Л имъ приказан!с.мъ подготовляется выступаете ратпМенелаи 
о когоромъ разскаэывается ниже ст. 1537. pan. тепелаи,

Ст. 744 сл. Этоть выпадъ проп.въ в-Ьдовства характсренъ для Евпи 
пнда. t a . i t  сравнить его со знаменитыми слова/ш э Г п а  у C o l l a

l e c f a y ^  П м в л Т °  ™ Ъ С°МН|Ш‘е 6уЯсп  °"Р °“ Р ™ т  зд*сь о/Ттор- 
К л«л! Г’равл<|- мщитникъ оракуловъ могъ бы возразить поэту что 
Калхантъ и Елеиъ (в*щ1й сынъ Пр1ама) ие огв*тствениы за вымыселъ 
Стссихора, который ему угодно б ,„о  принять; д Метайте,“ь„„ онъ эй сь  
r»“ t ”  “ “Ъ -^штроиах-Ь- ст. 1161 сл. (си. комме/,-

полагается,' ^  н Г ™ Э^ Г п З у  ^ Г ^ ’ Г о и Г

его жоРа„Т11КИ 3а''аЛКИ сф,шксз- ил" пмл* Уб1йства Л а й -е го  убШцы 
же въ ясныхъ еловахъ пародируегь Лристофанъ .Птицы- 965 Воа'
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вяженЮ же слуги несостоятельно; ему можно было отвктить: „нзъ того, 
™  гадатели в» иавксгных» случая*» обязаны молчать, еще нс слЬдуотъ, 
umiiht ихъ знание иссгда было бесполезно .

Ст. 76^ ел Поелк того, как» буря на Эгейском» морк 
отдЪлышя эскадры греческаго флота, часть ихъ направилась къ евбсИ- 
скимъ берегамь. ЗдФсь царсгвопаяъ HauiwiH; paarutuaimutt на ахейце . 
за непрааый суд» н,ядь его сыном» Паламедом»
святил» среднюю трагедно своей троянской трилопн в» 415 г. ер. т. VI), 
он» возжегь фальшивые сигнальные огни, благодаря которым» мпопс 
к ! " и б л н  „а утеса*» (ср. трагед1ю Софокла .Наина!,бгоажига- 
„ль* Софокл» III 328). Спасшись, МенелаЙ долго скиталси вдоль бцк. 
гов» Крита и Лив!и вплоть до (мнеической) ЭеЮши ;
гяк никогда Персей правил» как» муж» Андромеды. 1 еродогь II 15 поив 
н и е ^ З к у  Персея в» западном» кони» дельты, но Енрнпнд» яри его 
смутных» нрсдставлсбях» о географ!., Египта вряд» ли думал» о ней 

УСт 780. а^оть стих» „оиториегся Фии. 972; поахому миопе, по при- 
мЬру Валькенара, считают» его здксь подложным», гВм» бол be, что он ь 
Гв» [,0длии„ик4 ПЛОХО вяжется со елкдующим». И. е .  его не перевел».

Н° Ст P7M."co6ctmhho, привратница ничего сну не сказала про сватов- 
стио ееоклимена, и на основан!,, ея слов» сг. 468 ел. о нем» догадаться 
было трудно. Нкт» ли там» пробЬла поел» ст. 4В9.

Ст. 800. Обыкновенно .п,кес!я" происходила у алтаря.
Ст. 822. Объясняется вю [» стих» сгпхаыи 13 сл.
Ст. 841. Такое же соображси!е, как» выше ст. 298 сл.
Ст 847 сл. Меиелай намекает» на смерть Ахилла, Аянта, А,пилота, 

век, они погибли под» Троей и, сгало быг», из»-за Елены. ............
Ст. 851. Соображсшс вызвано ссгестениыиь опасен,см», что среди 

варваров» им» не обезпечены честный похороны. Об» ион» , полагает» 
МснслоЙ, позаботятся боги.

Ст 865 сл. Я думаю, мнк удалось найти правдоподобное исправлсн1е 
ст 866 одной из» самых» отчаянных» евршшдовскнх» сгисез: я пишу: 
„ р ,* , Sc*;» (вм. ««руй».:|0,) «OipocM^*. в »  ckpk скрыто пламя; позтому 
она .исток» из» нкдръэоира-. Что касается самой своеобразной дезинфекции, 
которая здксь производится, то веоноя нуждается в» ней именно как» 
пророчица и сосуд» божьяго зна.ня; мы о ней, вкроягно, знали бы больше, 
если бы нам» была сохранена пиоагорейская богословская литература 
ткх» времен». Очищающее дкйсгв!е скры (т.-е. правильнЬе: разрушеше 
организмов» скрнистой кислотой) извЬсгно еще Гоыср^ Здксь ..Hrcpecirte 
всего нравственная примЬсь: осквсрняегь нечеетьс, гркхъ.отъ него туск 
икегь божья сила. Эго тоже нъ дуд* пивагорейскихъ ученШ ткх» вреиенъ.

Сг. 878. Из» уст» пророчицы этогь разсказ» о .раздорк врагов» 
звучит» гораздо внушигельике, чкм» со слов» наивваго преданы в» 
ст. 23 сл.—тЬмъ бол-lie, что онъ вымышленъ самимъ Еврипидоиъ. Его
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собствсииымъ воззр-ЬпЫмь от» нс соотвктствусгь (ср. Гер. 1340 ел.); но 
веоноя -представительница нс его уб-ЬждепМ, а просв-Ьщенияго богосло- 
r»in, подобно Тирссж» въ .Вакхлнкахъ* пли Евтифрону у  Платона, кото
рые оба (Вакх. 290 ел., Плат. Еит. б а  с) признаюгь раздоры боговъ.- 
Непонятно только, почему про Геру предполагается, что она раньше была 
враждебна Мснслаю.

Ст. 903—908. Эти стихи И. 0 . по примеру Диндорфа счита.чъ под
ложными и поэтому оставил-!* безъ перевода; Марри усграняегъ (но при
меру Г. Германа) только ст. 905, сохранишиМся въ непорченномъ вн.тЬ. 
Согллсеиъ, что мЬего грйшнгь нЬкоторимъ многослов1смт>.

Ст. 920. Я счслъ холгомъ сохранить своеобразное noerpocnic мысли 
подлинника, а именно его двЪ правды, правую и неправую (т.-е., выра
жаясь точнее, субъективное прсдставлсп!е о правдЬ).

Ст. 923. Не понимаю, почему Марри и И. 0 . по примеру Гервердена 
и Кларка изм-Ьияюгь здйсь рукописное та т tn e  v.ai р.т‘, ха iu.aia pr, 
tiihru; согласное окончан1с обонхъ стиховъ — цт, g!2ivat при ан
титез Ь иполтгЬ допустимо н даже изящно.

Ст. 923. Считаю необходимымъ исправить тJ/r,; въ 1ш&. Слово 
всегда означает* предкегь второстепенной важности; нпконмъ образомъ 
нс могла Елена такъ обозначить свое спассн1е oocpacneniro со своей судь
бой, а только по oTHOuieiriio къ правай. Она говорить: спаси меня, во-пер- 
выхъ (и эго главное) нзъ чувства справедливости, и во-вторыхъ (что мс- 
н+»с важно) нзъ жалоепп

Ст. 969 ел. Аидъ призывается, такъ клкъ въ его власти па холится душа 
Протея и онъ можстъ под вйствовать на нес. Обращение къ нему Менелая 
не отличается особой почтительностью; это—не олимлШекШ богь. Также 
приблизительно и Клитемнестра у Эсхила обращается съ Эрин1ями.

Ст. 984 ел. И здйсь приходится припомнить Эсхила; такъ точно к 
Данаиды грозягь, въ случай огвсржек1я ихъ просьбъ, осквернить своимъ 
елмоубМетвомъ кумиры боговъ, у которыхъонй сидйли просительницами.

Ст. 1004. Марри съ другими издателями измЬляегь рукописное Mivs- 
Хшч (зват.) въ Mtvibojv, при чемъ получается хоть смысл*, который ии-Мь 
въ виду 11. 0 ., персво.дя:

, ,  Это сердце—
Святилище ве.шкоИ Правды; нмъ
Нерею я обязана, и будетъ
Спасен* Атридъ, поскольку въ иапшхъ силахъ
Ьго спасти.

Не сиплю этого из»гЬнсн1я допустимым!. CocamicHie Переела ii.ic.rt- 
дш со слассн1еаъ тЧенелая насильственно; о т .  проенлъ ее вонсс не о 
своемъ только снасенш; о6ъявлеп1с уже здбеь рЪшеШя ослабляет!, 
впечзтл nie далыгЬНшихъ словъ о I’e p t н АфродигВ; н вообще постеиен- 
ность р4чн только выиграсть, если мы, въ cor.iaciii еъ традпШей, огли- 
жнмъ объявленГе phiueHin до ст. 1010 ел.
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Ст. 1005. Хлрнго какъ богиня брака и плояородя (см. Софоклъ И 153) 
зд-Ьеь очень ум-Нстиа, но сраннсн1с со ст. 878 сл. заставляет!. пасъ 
обязательно требовать Афродиты, почему 1гЬкоторые издатели и ниитуть 
К"'я(|1с нм. Хярц. Все же я согласснъ съ Марри, не трогагащимъ руно- 
пненаго прсдан1я; весьма возможно, что поэтъ зд+,сь отождествляет 
Xapirry съ Афродитой, основываясь хотя бы на томъ, что въ Ил1ад1, 
(XVIII) первая, а въ ОдиссеЬ (VIII) вторая названа супругой Гефеста.

Ст. 1013—16. И. 9 . не перевелъ вгнхъ сгиховъ, считая нхъ очевидно 
по примеру Диндорфа в Наука подложными (какъ впрочемъ и ст. 1008) 
Некоторая натяжка въ пихт, есть, но это у Еврипида еще нс доказатель
ство подложности—въ rl-.хъ случаяхъ, когда ему хочегся высказать инте
ресующую его мысль. А эта мысль действительно интересна: миМ о о 
неполной жизни умершаго здесь сведено къ тому, что при отрнцанш 
личнаго безсмерт1я допускается растворсн!с души въ воирЬ н беземерые 
совокупное. См. Nestle, Euripides 163.

Ст. 1032 сл. Съ уходомъ воонон кончается э т н ч с с к 1 й  интерссч, 
драмы, танъ же какъ съ исчсзпонен1смъ призрака ся трагвчсскШ интс- 
рссъ; слФлующее посвящено и н т р и г е  п о б е г а ,  которая пасъ расхо- 
лажнваегь. Но мы не должны туть судять по ссбЬ: намъ она прИмысь 
благодаря .романаыъ для юношества" (Купера в др.), въ которыхъ она 
играетъ крупую роль. Для Еврипида она какъ разъ въ эту эпоху была 
новинкой. Да н этогъ ииторесъ былъ преходящимъ; онъ за свою интригу 
побега попался на зубокъ комнческнмъ поэтамъ, какъ доказываем паро- 
Д|я Арнсгофана (см. ниже), да и самъ П031нЬс (б. м. начиная съ „Ипсн- 
пили") отъ ней отказался.

Ст. 1107 сл. Соловей у древникъ считался пЪвцомъ не л юбки, а скорой; 
ср. мнеъ о немъ (Софоклъ III 363 сл.).

Въ ст. 1111 сл. поразительно совпадете съ .Птицами" Аристофана 
(ст. 213 сл.), поставленными двумя годами раиьше; съ трудомъ верится, 
чтобы трагикъ могь сознательно заимствоваться у комика, да еще врага. 
Вероятно, оба подражаютъ Софоклу—и ocopte всего его Дерсю* (Со
фоклъ 111 363 сл.).

Ст. 1126 сл. О коварной мести Иавгиия см. къ ст. 766 сл. Загадочно вы- 
ражеи1с .одннокШ пловецъ* (i04ute: .одиооеселькый мужъ"). Его тол- 
куютъ въ томъ смысла, что НпвплЖ самъ на лодк1> добнвалъ потерп+.к- 
шихъ кораблекрушение.

Ст. 1132 сл. Новая буря настигла rfe axeficKie корабли, которые оги
бали мыс и Малек» (юго-восточное Лаконики); между ними находились 
корабли Одиссея и Менелля. Съ этого пункта дли обонхъ скитальцев г. 
начинается область сказки.

Ст. 1137 сл. Очень трудная строфа, т1шъ болЬе, что и тексть нс вс- 
ядЬ въ порядкО. Перевода И. 0 . я не тронулъ, но въ виду рслнПозно- 
фнлософскаго интереса мОста даю здОсь его дословный прозанческШ не- 
реводъ по тексту Марри. ,Богъ ли или не богь, или нЬчто среднее—ха«

31ТКАТРЪ КВРИПИДА. П.
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кой смертный скажегь, 'ггп oiib m. споемъ ил1.тсклп1н нлшслъ послЪд- 
niil предЪль, если онъ вилить, какъ д+ла богом, (следовало ожидать: 
людей) мечутся туда и опять сюда и обратно по протнворязсудной, 
неожиданной случайности? Ты, Етена, родилась дочерью Зевса: в*дь ел. 
oiicpeiiin посЬилъ тебя огонь въ лон11 Леды. И ты же была обсзславлсиа 
по эллинской зсмл Ь какь изменница, предательница, беззаконная, без
божная. И потъ я нс знаю, что сшс достопЬрно у сысртныхъ—по слово 
боговъ я нлшслъ енраведлипымъ*. Но что можегь быть .срслпимъ ме
жду богомъ и нс богомъ"?—Руководящая мысль напрашивается ня срав- 
netiic сь Инн. 1102 ел.

От. 1151 ел. Интсресснъ эготъ призым. оть войны къ арбитражу.
Ст. 1165 ел. © е о к л и м е и ъ. Его первые слова характеризуют^» 

его какь человека нлбожнаго, напоминая о словахъ Клены ст. 9 ел. и 
косиснно подтпержтля ихь подлинность. Это -очень важная для дяльн-ЬЙ- 
шаго д-ЬЙспия черта.

Ст. 1170. Собаки и сЬтн—необходимый принадлежности псовой охоты 
въ древности: въ ct;rn загоняли зв^ря. Часть „ломя* соетавлясгь и дворъ.

Ст. 1197. И. 0 . по npii.Mt.py Наука и др. считать этотъ стихъ под- 
ложнымъ и оставлясгь поэтому безъ перевода: но Марри его прнзнаегь, 
нс упомнили даже о сом1гЬнн!хъ своихь лрелшсствсниковъ. Совершенно 
сь шшъ согласснъ; мы нс нм!>смъ права лишать ©соклкмсна той доли 
рыцарской учтивости, которую ему оставил!» ноэтъ. (лштякснсъ пред- 
ложен!п топ. же, что, наир., Пинд. Пив. VII 17; нарушена стихомиЫн 
законно, такъ какь имъ подчеркивается важность момента; чго касается, 
шшонсцъ, исихолог1н, то можно сравнить Соф. Эл. 766 ел.

Ст. 1252 ел. Нечего и говорить, что предположенный зд+.сь обрядъ, 
поскольку д-Ьяп касается Грен1и, фиктивный: утоиупшимь устраивали кс- 
ногафШ, но только на cynit». Все же онъ сотканъ изъ грсческнхь пред- 
сгавлснШ.

Ст. 1271. Волею судсбъ Mirfc приходится впервые объяснить этотъ 
ешхъ, который мои предшественники (Г. Германъ, Гартушт», Наук ь, Гер- 
нерденъ, Всклейнъ и др.) псл1исшс своего незиакомства сь греческой ре- 
.utrictt всячески коверкали и сь тЬмъ представить пъ надлежа
щем!» cBtrk всю интригу этого р-Ьшающаго мЬста. Д-Ьло въ гомъ, что 
по представление эл.«ипопъ жертва, принесенная п о д з е м н м и ъ ,  была 
сь момента ся ирннсгсшя с к в е р н о ю  для жипыхъ; воть почему такое 
жертвенное животное предавалось псссожженпо, между т+.мъ, какъ прине
сенная пыишнмь богамъ жертва была .божьей трапезой* для гостей. 
Зная богобоязненный характеръ ©соклнмсна — недаромъ, значить, поэгь 
его такъ усердно подчеркнвалъ (см. къ ст. 1165 ел.),--Мепедай хо- 
чеп. его и с п у г а т ь  возможностью, что море выкипеть на берегъ осквер
няющую подземную жертву'и заразит ь его землю точно такъ же, какъ въ 
.Антигон-Ь" Софокла растерзанная плоть Полюшка заражаеть еиванскую 
область и д1лаегь ее богонскаиисгной (ст. 1065 елл Теперь самъ ©ео-
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климсиъ жсл.юп», чтобы страшный обрядъ совершился какъ можно лалыне 
огь его берега; отсюда его немедленный о-гв*гь: „Вамъ длмъ я быстрый 
фнннкШскШ струп»". При такомъ осоЬщск1н и харакгерь Ноохлнмсна 
представляется праодоподобп !ve: от» нс столько глупъ, сколько именно 
богобоязненъ, &iu5a:pwv, подобно тому Hmclto, который незадолго лередь 
постановкой .Клены* велфдетше своей богобоязненности погубнлт. и себя 
н снос войско.

Ст. 1298ел. ЭтомФсто интсрсспЬе, ч*мъ можетыюказатьси на первый 
взглялт». Копсшо Осоклнмеиь, об’ицля наградить Мсиелая за его .добрую 
В'Ьсть* (ст. 1280 сл.), нс видФлъ пъ этой наград*, однако, ничего спФш- 
наго: сначала пусгь онъ поможетъ E.ieirh въ ея похоронномъ обряд* 
(ст. 1279), затЬмъ, вЬроятно, евздьбд, а тлмъ можно будстъ подумать и 
объ его собствснномъ сыаря>кен!и на родину. Мо для Клены, вовсе не 
предполагающей яернутьсм сь Мепелпемъ въ Епнгстъ поел* (фнктнвнаго) 
обряда, важно, чтобы царское слово было исполнено го.часъ (насколько 
это благородно и еопм Кгпшо съ достоинством!» грагедж, это другой во- 
просъ, связанный съ трагмчеекимъ значайемч» ннгриги вообще; сам ь 
Еирнпидь позднее отвФтнлъ кл него отрицательно, и ci> шшъ согласи
лась комел1я, заимствовавшая у трагед!и ыотъ гораздо бо.тЬс къ пей са
мой ндущШ элементъ). И вогь какь она, чтобы усыпить подозрЬжс ©со- 
клнмеяа, мотнвкрустъ свою поспешность: ,онъ с ъ  б о л ь ш е ю  л ю 
бовью (i'Jpsvieusvv) поможетъ мнЬ совершить обрялъ по Мекела*, если 
сначала получить свое*. Эта мотивировка въ связи съ совершающимся 
именно въ нашу эподу релнпозгшмъ прогрессомъ: в+*ра въ самодовлею
щую ценность обрада какъ такового (выражаясь схоластически по фор
мул* Дунса Скота: ex opcrcopcrato sine bono molu utentis) уступастъ мЬ- 
сто u tpb  въ необходимость ссрдсчнаго участия совсршающаго обрндь. 
Особенно ярко выразилось новое учсп!с у Софокла Э. К. 498 (ндетъ рЬчь 
обч. умилостиш1гельномъ обряд*):

Суть нс въ числ 1»: одной души довольно,
Когда любовь въ кей теплится святая.

(нъ подл.: f.v na f̂i). См. мои замЬчан1н объ этомъ Софокл ь II
171 и 174.

Ст. 1301 с.1 . Эта очень зам*чатс.1ьная хоричсская п*снь содсржнгь 
какъ бы отвЬ'п» на нопрось, поставленный въ пос.тЬдннхъ словахъ пре
дыдущей; вм*сг* съ тФмч, это—дальнейшее рлгишле темп, затянутой впер- 
вью вь .Ипполит** ст. 1102—17 (см. коммент. къ этому мЬсту). Изъ бури 
сомнФнП! поэть усмагржюегь одинь выходъ, возможный, правда, нс для 
него. Этотъ выходъ-идея с о б о р н о с т и ,  осуществленная въ р е л н- 
г i н Л 1 о н и с а -  и именно въ этомъ осуществлены замечается прогрсссъ 
въ сравнсн!и съ .Ипполитомъ*. Елена стала несчастной потому, что она 
какь личность превосходная и гордая—гордая своей красотой—стояла 
Eti.iuic соборности, не сливалась г ь совокупностью. Но, конечно, идеи этой

4 Я 1
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соборности, выросши изъ трагед1и Елены, переросла свою героиню: тотъ 
ходъ мыслей, который поэтомъ впервые начать зд*сь, последовательно, 
подъ вл1ян1смъ личныхъ переживлнШ, принелъ его къ трагсд!и Пенеен — 
къ .Вакханкямъ", объ нлс+. которыхъ надлежнгь сравнить сказанное на 
носл*дннхъстрдницахъ внедежя н въ коммснтар!и къ ст. 370—431.—Что 
касается миоа-носителя этой идеи, то поэгъ прсдставнлъ его зд*сь въ 
своеобразной формЪ, для которой мы полной аналоги! найти нс можемь. 
Общность экстатическаго ритуала сближала орг>и Д1оняса съ орНямн 
Исликой Матери Боговъ, т.-е. матерк-Зсилн, почитавшейся на Ид*, чгб 
иадъ Троей; это и есть .царица го р ъ \ раэъ*зжак>щая на запряженной 
львами колесниц* (см. Соф. Фил. 391 сл.); въ ея культ* впервые поя
вились шумные тимпаны, которые уже изъ него, по мн*н!ю поэта, про* 
никли въ орг!и Д1ониса (си. Вакх. 120 сл.). Съ другой стороны, Д1онисъ 
нашелъ а 'Л  Micro и въ элевсинскнхъ таинствахъ Деметры, отсюда ел*- 
дуетъ для поэта тождество Деметры съ Великой Матерью, вполн* есте
ственное, такъ какъ для нега и Дсмстра была та же Мать-Земля (см. 
Вакх. 276). И коть онъ, рлзскаэывая миеъ опохнщен!н Коры Плугономъ, 
зам Ьнясгъ си мать Деметру Великой Матерью. Это она на своей львиной 
ьолесниц* мчалась всл*дъ похищенной, сопутствуемая своими бранными 
подругами, Артемидой и Аенпой; но Зевсъ не даровалъ yentxa ея по- 
нскамъ. Тогда она, гневная, удалилась на Иду и обрекла па 6canaoaie 
землю. Желая угЬшить ее, Зсвсъ отправляете къ ней Муэъ и Харнть 
съ Афродитою во m a t ;  игра тимпановъ и флейтъ заставила впервые, 
поел* долгого времени, улыбнуться скорбящую. Такь были усгановлеиы 
opriH Великой Матери, который загЬмъ спутники Д1ониса распространили 
среди смертныхъ, opriit ут*шс>йя вс*хъ несчастныхъ.

Само собою раэум*ется, что о прямомъ толковаиж этого миеа-прнтчн 
(а именно, что несчастья Елены были посл*лств1емъ ги*ва на нее Вели
кий Матери за то, что она изъ гордости не приносила ей жертвъ) не 
можеть быть р*чн, а съ этнмъ отпадаегь и наивный вопросъ, откуда 
хоръ ыогъ знать, служила или нс служила Елена въ Спарт* этой богин*.

Ст. 1317. Слова ....мчались,.. Но отецъ боговъ" составляли въ под
линник* одииъ сгихъ, пропущенный переписчиками. Дополняется онъ 
различно, но о смысл-k сомн*н1я быть нс можстъ.

От. 1325 сл. 'Голковажс этнхъ словъ затруднительно; выходить какъ 
будто, что Великая Матерь, удалившись на Иду (вс.гйдстше чего она 
стала .Идейской Матерью*), горными потоками сбросила въ равнину 
деревья и скалы, разрушая ноля. У И. 0 . передашь только обш!й смысль.

Ст. 1341 сл. Допуская участие Музъ н Харнть, поэгъ остался и-Ьрснъ 
себЬ: ср. Гер. 673 сл. Афродита, какъ богиня красоты, и сама родственна 
Харитамъ; къ тому же она была и троянской богиней, какъ магь Энея.

Ст. 1353—̂54. Отчаянный слова; поел* многихъ попытохъ ученыхъ 
ихъ возегановить приходится сказать съ Гсрверденомъ: ego nil rcperlo. 
Мой переводъ не вводить но крайней м-bpi ничего чуждаго, н только
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подготовляете, посл*дшя слова; И. ©., следуя тексту н объяснена 
Г. Германа, переводить:

Огнемъ лукавымъ опалила 
Въ поко* брачномъ ты того,
Чья страсть два войска погубила,
1(0 ты дразнила божество.

Это, однако, недопустимо, такт, какъ именно по мнеопеЪ нашей тра- 
гед(и Елена не согр*шила съ Парнсомъ.—Текстъ Марри я зд*сь отка
зываюсь понять.

Ст. 1362 сл. вводить подробность вакхячсскнхъ игръ, изъ другнхъ 
описан(й иамъ неизвестную; буквальный переводъ— .и круговое в о з 
д у ш н о е  (aiOepta) сотрясен!е оращаюшагося волчка"—исключаете воз
можность обычнаго толкован1я {о вращающемся н а з е м  л *  волчкЬ, 
подгоняемомъ ударами кнутика) и заставляете, думать, что дрсвн(я вак
ханки уже знали игру, лишь недавно ставшую популярной у нашихъ 
д*тей (т. наз. .diavolo").

Ст. 1366—67. Опять два отчаявкыхъ стиха. Марри воздерживается 
оть возстановлешя, И. ©.—отъ перевода. Мой переводъ развиваегь гос
подствующее поняпе KawujrL&c, прибавляя къ нему единственное прсд- 
ставлен1с, выступающее ясно въ тумак* этого м*ста -представлен1е « Ion .

Ст. 1372 сл. Полагаю, что пророчица ос могла сказать прямой лжи, 
въ подлинник* ся и н*тъ, такъ какъ ея слова допускаюгь и общее тол- 
коваше (.мертвый нс видигь солнца",—чтд вполн* правильно, хотя и 
трнв(алько), и частное (.Мекелай, мертвый, не виднтъ солнца*). Эту 
двусмысленность я и сохранилъ въ перевод*, предоставляя читателю 
мысленно заключить слово .мертвый" въ занятия.

Ст. 1389. Тогь же мотивь и въ Иф. Тавр. 1067 сл. Правда, таыъ об*- 
manic сбивается (ст. 1482); зд*сь трудно даже предположить, какъ бы 
оно могло быть исполнено.

Ст. 1421. Эти слова нс выражаютъ уб*жден!я благочестиваго веоклн- 
мена (см. сг. 1165 сл.), а приноровлены только къ случаю.

Ст. 1422 сл. Отм*тить зд*сь тонкую женскую игру Елены съ влм- 
бленнимъ варвяромъ, которая едва нс достигаете чрсзм*рныхъ резуль- 
татовъ въ ст. 1427.

Ст. 1444. Интересное дли античной религ1озности м*сто. Ниже подъ 
.горькой мольбой* опъ разуы*сгь укоризненную врод* той, которую 
мы слышнмъ изъ усгь Менелая въ Ил1ад* III 365 сл.

Ст. 1451 сл. Эта дорическая п*снь прсдставлястъ собой по своему 
содержан1ю г. наз. p r o p e m p t I k o n ,  т.-с. п*смь благосло8Сн1я отпра
вляющемуся въ путь; древп*йш1й образчикъ такой п*сни пайденъ не
давно—это пропемптнкъ Саффо ея брату Хараксу (см. переводъ Вяч. 
Иванова въ нашей коллекнЫ .Алкей и Саффо" стр. 86); друМе знаменитые 
прнм*ры—©еокрнгъ VII 52 сл. и особенно ГорлцШ, ода I 3. Обычны въ 
Такого рода п*сняхъ нризшашя мирскихъ божсствъ, особенно Нереид ь,
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одицетворснныхъ морскнхъ волнъ, я нхъ спупгиковъ дсльфкновъ, а также 
н Д1осхуровъ. Иэъ Нсрсидъ здЬсь названа Г а л а и е я (у Гес1ода: Га
лена), олицетворите морской тишины не полной, однако, каковая была 
бы неблагонр!ятна для плавай!», л такой, при кото]юй приходится рас
пускать весь парусь и греблей приходить на помощь тихому в4тру. 
Правда, моряками быпастъ пр!яти+.е »наполниюний паруса попутный 
otTCpb, славный товарищи* (по Гомеру), освобождающШ ихъ оть гребли; 
но поэтъ б. м. им-Ьлъ причины лнчнаго характера предпочитать—какъ 
зд-Ьсь, такъ в въ пародЪ .Фаэтонтл* (см. т. VI)—тихое море.

Ст. 1464. О дояЬ Персея см. Софоклъ III 242 ел. Собственно Мснслай 
стремился въ Спарту; но поэту было известно, что онъ высадился въ 
Нлвлл!», аргосской гавани ( ra t  справилъ тризну по Клитемнестр-Ь, 
ер. трагед!ю .Орссгь*) и оттуда сушей нродачжаль путь въ свое 
царство.

Ст. 14G5 ел. Точный переводы „Btpm> ты у пучины p1.su (конечно, 
Еврота) застанешь д4въ-Ленкиппидъ или передъ храмомъ Паллады, 
noc.tt долгаго времени сойдясь съ ними въ хороводахъ". Упоминание 
храма Паллады (ЛИ'.дкозданноН, см. къ ст. 228) И. 0 . пропустила»; д%Й- 
сгвителыю, согласовать его съ остальными частями предложения нс легко: 
непонятно, какое отношение нм-Ьютъ къ нему дЬви-Левкнппнды. Эти 
послйднЫ—Илаира и Фебл жеиемн параллели къ Л1оскурамъ, которые, 
иохитнвъ ихъ, едЪлалн ихь своими женами. Въ СпаргЬ имъ быль по- 
свяысиъ храмъ, жрицы когораю гоже назывались Левкиппндамн (ер. 
Паве. III 16, 1); объ чтнхъ нослЬднихъ здЬсь и говорится.

Ст. 1469 ел. П а к н н о 1 н  на ряду съ Клриечмн (см .къАлк.445—52) 
самый дрсвшй и священный спартанскШ праздники, енравлявшШея въ 
течете трехъ дней, скорее всего въ u a t, пъ честь Плкиноа и его сестры 
Полибеи, подземныхъ богоьъ смерти н воскрсссн1я, a BMteri съ гЬыъ 
и плодород!я земли. ПоздтгЬе, когда религ!я Аполлона воцарилась въ 
Греши, Паккноъ стллъ прекрленымъ юношей, любнмцемъ Аполлона, ко
торый его нечаянно убилъ во время исган!я диска.

Ст. 1478 ел. Журавли осенью станицами покидаюгь сЬверъ; эта ха
рактерная для кашей осени картина запечатлена еще ГомеромъИл. II! 3:

Крикъ журавлей раздается такой же съ поднебесья, кон,
Знмнлхъ чуждался бурь и дождей неустлнныхъ ненастья,
Съ крнкомъ по вышнимъ нугямъ улстаютъ къ волшм ь Оксана.

Еврнпндъ эту картину удержалъ. Но онъ выражается осторожно, нс 
заставляя своихъ 1гЬвнцъ мысленню у ч а с т в о в а т ь  въ эгомъ оссннсмъ 
нсрслегЬ журавлей. ДЬНепшгельно, у Гомера они легягъ съ сЬвера на 
югь, ю ъ  дождливой страны въ беэдождную; Еврнпндъ воспроизводить это 
предстдвлеШе. Напрогнвъ, хорь изъ Египта, страны бездождной, стре
мится душою въ Спарту съ юга на сЬверъ, значить. T t журавли, ко
торыми o u t поручають свою вЪеть, совершають свой вессннШ переметь
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псрсдъ ыайскнмь праздником!» ПакинеШ (къ ст. 1469 сл.). Правда, мы 
въ прстснз1и на поэта, что онъ при тлкнхъ обсгоятельства-тъ вообще 
удержадъ картину осеннего перелета; н сшс болЬс въ претензии мы на 
него, что онъ заставляет* своих* в*стмнковъ мчаться по направлешю 
къ Плеядами к OpioHy, т.-с. на юп». Но тутъ ужъ ничего не под** 
лаешь.

Ст. 1537. Участ1е воинонъ Мспелая оъ общемъ замысл* объясняется 
ст. 1069 сл.

Ст. 1567 сл. Отсюда видно, что щедрый карь исиолннлъ оба свои 
предложения ст, 1258; правда, конь зд-Ьсь совершенно безполезеиъ.

Ст. 1574. Т.-е. грекъ сид*.ть рядомъ съ егкптяниномг.
Ст. 1597. Въ подлинник* загадочный стнхъ.
Ст. 1627 сл. Рукописи зд*сь собес*дннкомъ царя высгавляють хорь; 

но ст. 1630 доклзмпаегь (въ подлинник*), что говорящими быдъ мужчина, 
такъ какъ о женскоиъ хор* по лравиламъ только оъ общихъ мыслях* 
говорятъ въ мужескомъ род*. Марри вводить зд-Ьсь новое лицо--.слугу 
Оеоноа". Съ Веклейномъ и другими я полагаю, что достаточно и воина 
всоклнмена.

Ст. 1650. Текст ь въ этомь стих* сомннгсленъ. но смыслъ ясень.
Ст. 1673. Островъ, тянущШся вдоль с*веровосточнато побережья Ат

тики, носн.ть въ древности ими Елены; это имя въ древности нередко 
объясняли т*мъ, что зд-Ьсь впервые Парисъ и Едена, высадившись поел* 
бЬгства изъ Спарты, насладились любовью (о та ком ъ остров* упомшм- 
стъ и Гомеръ Ил. Ш 445, называя его, однако, Кранаей). При обычной 
форм* предашя это возможно: плыви нэь Спарты въ Трою мимо гре- 
ческихъ береговъ, б*глсны д*йствитсльно могли высадиться на острой* 
Елены--и нын* парохолъ на пути изъ Смирны въ Пирей проплываегь 
мимо него. Но при принягомъ Еврипидомъ oapiairr* это совершенно 
неправдоподобно; какъ могли Гсрмссъ съ Елевой, пролетая изъ Спарты 
въ Е г н л с т ъ ,  отдохнуть на этоыъ остров*, лежащемъ къ с*всру огъ 
Спарты? Тутъ сказалась та же географическая беззаботность Еврипида, 
которую мы усмотрен и Гклд. 843 сл. (см. выше стр. 29) и въ другихъ 
м*стахъ.

Ст. 1676—79. Кврипидъ вспоминает* зд*сь о пророчеств* Протея 
Однсс. IV 56J):

Ты-жъ, Менсллй, нс умрешь: на окраин* Mipa земного
Боги тебя поселять, въ Елисейской блаженной долин*.
Сладостно жизнь тамъ течетъ, какъ нигд*, для людей земнородных!..
Ихъ тамъ нс мучать ни ск*гъ, ни порывы Ворся, ни лнвень.
Н*тъ, Оксана тамъ волны прохладою иЬчною дышать,
ВЬчно тамъ съ шопотомъ н*жнымъ ласкастъ зефнръ челов*ка.
Это—за то, что Елены супругь ты н зять Громовержца —

при чемъ онъ только эам*Н5:егь гомсровекМ ЕлисШ гсс1одовскими .остро
вами блаженныхъ*. Пссл*дняя мотивировка, у Гомера наивная, у Еириинда
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нс лишена своеобразной горькой нрокЫ: блаженству «благородныхъ* 
противополагается участь ,не идущнхъ въ счетъ*. Очень несогласии» съ 
одобренной Веклейномъ попыткой Гартунга признать этоть сгнхь под- 
ложнымъ, какъ протнворЪчащШ м1ровоззрЪн1к> Еврипида; съ его нсклю- 
чсн!емъ пропадает* вся соль.

Ст. 1688—92. Обь этих* стнхахъ н нхъ русскому uepeaoAt см. ска- 
эаипос къ Андр. 1284 сл.

* **

П а р о д !  я А р и с т о ф а н а .  Какъ уже было сказано выше (къ 
ст. 1032 сл.), интрига побЪга, введенная Еврипидомъ въ эту трагед!ю, 
вызвала неодобрен1е также и современной ему критики; его отголосокъ 
мы находимъ въ комед!н Аристофана .6ссмофор!н* (Thcsmophoriazusai), 
назначенной къ постановка въ 411 г., т.-е. годомъ позже Елспы. Содер
жаще ея следующее.

Еврипидъ проведал*, что собираюиияся на праздннкъ ©ecwcxpopiM 
жешнины намерены говорить о немъ въ своемъ собран!н по поводу 
женоненавистнической тенденши его трагед!й и вынести непр!ятную для 
него резолюц<ю; онъ хочегъ уговорить жекоподобнаго собрата, трагика 
Агаооня, переодеться женщиной и, отправившись къ празднующнмъ, 
произнести р1»чь въ его пользу; когда же Агаеонъ отклоняетъ огь себя 
это опасное поручеше, его своякъ— по рукописямъ, его тесть Мнесилохъ— 
возмущенпый этой трусостью, решается самъ его исполнить. Для этого 
ему приходится первымъ д-Ьломъ пожертвовать своей сЪдой бородою; 
загЬмъ онъ отправляется на праздннкъ, напутствуемый благословсшемъ 
Еврипида и его о61ицан1емъ выручить его въ случай б%ды. Роль свою 
онъ разыгрывает* добросовЪстно, ко его всетакн облнчаюгь. Одна нзъ 
женщин* отправляется доложить о святотатств^ притану; другая возвра
щаются icb сиящсннод‘Ьйств1ямъ, оставивъ Мнеснлоха, все еще псрсод-Ь- 
таго, подъ палзоромъ дюжей и злой старухи. Тотъ нс унываеть—не
даром* онъ поклонпнкъ Еврипида. И вотъ тутъ начинаются парод!и.

Сначала онъ разыгрывастъ Т с л е ф а  съ похшцемнымъ ребенкомъ 
у алтаря; но ничего не выходить, такъ какъ ребекокъ оказывается пе- 
реодЪтымъ винным* ьгЬхомъ н посл1> испитая теряегь всякую ценность. 
ЗагЬмъ прикидывается П а л а м е д о м *  (соответственная трагед!я была 
поставлена въ 413 г.), но н это ве действует*. Онъ начинает* сердиться 
(ст. 846 сл.).

М н е с и л о х ъ.

Чуть глаэъ нс вывихнул*: гляжу, гляжу—
Его же тгЬтъ какъ я%тъ. Что съ икмъ? Наверно 
Стыдится .Паламеда" своего.
И подлинно: вещь слабая. Какой же 
ТрагелкИ его миЬ заманить?,,.
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Нашель: я новую его .Елену*
Зд-Ъсь разыграю. Кстати и нарядъ 
Оставили мн* женскШ, Ну, за пело!

С т а р у х а .

Ты что ворочаешься? Что юлишь?
Я дамъ тебе Елену! Смирно, старый,
Сйди, пока не явится пританъ!

М н е сн л о х ъ - Е л с  н а.

З л - Ьс в  б л е ш у т ъ  Н и л а  д е в с т в е н н ы й  в о л н ы :  
В з а м е н ъ  р о с ы  н е б е с н о й ,  о н ъ  п о и т ъ  
Е г и п т а  черноыазыя отродья.

С т а р у х а .

Клянусь Гекатой светоносной, плугь гы!

М н е с и л о х ъ - Е л е и а.

О т е ч е с т в о  на  д о л ю  нс  б е з ъ  с л а л ы  
М н е  д а л и  б о г и ;  С п а р т у ;  и Т и н д а р ъ  
Б ы л ъ  м н е  от  и о и г.

С т а р у х а .
Тебе отиомъ, мерзавенъ,

Былъ онъ? По-моему скорЬЙ Фркнопдъ ‘).

М н е с и л о х ъ - Е л е к а.

Я н а з в а н а  Е л е н о й .
С т а р у х а .

Что? Опять
Ты лезешь въ женщины? Сначала, другъ мой,
За прежнюю проделку расплатись!

М н е с и л о х ъ - К л е к а .

И м н о г о  д у ш ъ  из ъ - з д  м е н я  п о г и б л о  
На  б е р е г а х ъ  С к а м а н д р а .

С т а р у х а .
Очень жаль,

Что безъ тебя!

•) Еврибатъ и Фрннондъ были излюбленными типами мошешткогь ръ 
греческой народной новеллистике.
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М н е с н л о х ъ - Е л с н а .
Спасибо? С ъ  т о й  п о р ы  = £*.« . 

Я з д е с ь  жп п у ,  а м у ж ъ  мо й  з л о п о л у ч н ы й ,
Мой М е н е л а й ,  замешкался, проклятий!
И д л я  ч с г 0‘Ж ъ е щ е  ж и в у  и? =Ел. ы .

Ст а р у х а .

Видно,
Не знаюгь дела вороны свово!

М н е с н л о х ъ - Е л с н а .
Но  ч т о - т о  д у ш у  м н Ь  л а с к а е т ъ .  Б оже !

Н с  п о г у б и  н а д е ж д ы  н у ж н о й  ц в е  т ъ! 1)

Е в р и п и д ъ - М е н е л а й  

появляется, потЬшно покрытый лохмотьями паруса.

В о т ъ  д и в н а я  т в е р д ы н я !  Ч ь я  о на ?  ьй*. 63.
К т о  п р н м е т ъ  ч у ж е с т р а и ц с в ъ ,  у т о м л е н н ы х ъ  
И с в и с т о м ъ  б у р ь ,  и к а ч к о ю  м о р с к о й ?  *)

М н с с н л о х т> • Е л с н а.
Ты в и д и ш ь  д о м ъ  П р о т е я .  -Ел. т .

С т а р у х а .

Ахъ, образина! (Еврипиду:)
Врстъ опт», вотъ те дне 

Богини! Умсръ онъ, тому л!тъ десять *)

Что? Протея?

Е в р и п и л  ъ-М  е н е л а  й.
В ъ  к а к у ю • ж ъ  з е м л ю  б о г ъ  м е н я  п а п р а в и л ъ ?

М н е с н л о х ъ - Е л с н а .
Въ  Е г н п с т ъ .

Е в р н п и д ъ • М с и с л а й.
О, к у л а я з а и с с с н ъ! —П и нн.

Ч И.»ъ неизвестной трагед1н.
Ч riowijuiic два стиха тоже нзъ неизвестной трагедш.
*) Старуха нмЬегь въ виду аеннскаго стратега Протея (PrCtca?, нс 

Pr6tcus}, Эпнклоьа сына.
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С т а р у х а .

Ты внсЬльнику вЪрншь? Вздоръ СПЛОШНОЙ 
Онъ мслотъ. Прсдъ тобою- бесмофорШ.

Е в р и п и д ъ - Ме  пс л а й.
А с а м ъ П р о т с  й—в ъ о т ъ Ь з д Ъ о н ъ и л ь л о м а ?  =£*• **7.

С т а р у х а .

Тебя, я вижу, укачало, гость,
И здорово: вЪдь сказано, что умеръ 
Протей! А ты: ,в ъ  огъЪздЬ огь, иль дома?*

Е в р н п н д ъ - М с и с л я Й .

О н ъ у м с р ъ, г о р е! Г д i -ж ъ п о х о р о и с п ъ ?

М н е с н л о х ъ - Е л с н а .
В о т ъ  г р о б ъ  его;  на неиъ сижу я нынЬ. жВл.4&.

С т а р у х а  (испуганная п возмущенная) 
Пропалъ тебя возьми! Возьмстъ, увидишь:

Какъ смЪлъ ты гробомъ называть алтарь?

Е в р н п н д ъ - М е н е л а й .

А т ы з а ч ' Ь м ъ  в ъ  с и д t  н 1 и м о г и л ь н о м ъ  
П о н и к л а  э д t  с ь с ъ  п о к р ы т о г о  г л а в о й ?

М к с с к  л о х ъ - Б л е н а .
П р о т е я  с ы и ъ в ъ  б р а к ъ  т р с б у о т ъ  ме ня .

С т а р у х а .
Зач'Ьмъ ты, тварь, обманываешь гостя?

Мошсшшкомъ сюда пришелъ онъ, гость,
На украшенья жснск!я польстился!

М н е с н л о х ъ - Е л с н а .

Твой лай меня не тронстъ!

Е в р и н и д ъ - М с н е л  а И.
Чужестранка,

Кто эта вЬдьмл, что тебя поносить?
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М н е с н  л о х ъ - Ел  е на.  
Ц а р е в н а  0  е о н о я.

С та р у х а .

Да, какъ разъ!
Крнтнлла AjmieeeBa, съ Гаргетта,
А ты—безстыдникъ.

М н е с и л о х ъ - Е л е н а .

Чт о - ж ъ ,  б р а н и с ь ,  но  я 
З а  б р а т а  т в о е г о  н е в ы Н д у ,  б р о с и в ъ 
С у п р у г а ,  ч т б  п о д ъ Т р о е й —Me  ц е л а я .

Е в р и  п к д ъ - М е н е л а й .
К о г о ?  С ю д а  a t  и н ц а м н  б л е с н и !

М и е с н л о х ъ - Е л е н а  (стыдливо отворачиваясь).
М/гЬ coirbcrHO, что бороду сбрила я

Е в р н п и д ъ - М е н с л а й .
Ч т о  т ы п р о м о л в и л а ?  Я з ы к ъ  к о с н  Ьс т ъ .  л л

Ч т о в п ж у, б о г м, я? К т о т ы, ж е н а? =£». «  .

М н е с и л о х ъ - Е л е н а .
О т к р о й  с е бя .  Ж е л а н ь я  к а с ъ  р о д н я т ъ .  =*г«. s$e.

Е в р н п и д ъ - М е н с л а й .
Г р е ч а н к а  ты,  и л ь  з д е ш н я я ?  С к а ж и  мн Ь .  -£» . Шф 

М и е с и  л о х ъ - Е  л е на.
Г р е ч а н к а ,  да.  А ты? Ты т о ж е  г р е к ъ ?  =£«. S&2.

Е в р и п н д ъ - М е н е л а й .
Ты до т о г о  п о х о ж а  на Е л е н у !  =*£». ш

М н е с и л о х ъ - Е л е н а .
Ты- жъ—в ы л и т ы й  А т р н д ъ  изъ-подъ петрушки >). =£д. 564.

Е в р н п и д ъ - М е н с л а й .
Да,  э т о  я, - увы, —н е с ч а с т н ы й  э т о т ъ !  -я» . $«•

1) Комические поэты часто ионрекаюгь Енрипида нрофссс!ей его ма
тери Клигбр которая будто бы была огородницей. Ср. очеркъ въ V томЪ,
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М н с с н л о х ъ - Е л е н а  (бросается к* нему).

О, я а к о н е ц ъ ,  в е р н у л с я  ты к г  ж е н !
В е р н  м е н я ,  с у п р у г ъ !  О б в е И  р у к о ю ,
О б л о б ы з а й !  Бери, берн, бери—
ЖнвЪе только! (Хочетъ съ ним* бежать; старуха преграждает* нм*

путь).

С т а р у х а .
Взвоет* тотъ, который

Посм!егь увести тебя отсюда:
Всю шкуру факелом* ему спалю.

Е в р и п н д г - М е н е л а й .

Не воленг я жену свою отсюда,
Тнндара дочь, во Спарту увести?

С т а р у х а .
Да ты и сам*, любезн-ЬйшШ, не плугь ли 

И не сообщник* ли ему? Недаром*
Арапами прикидывались. Ну,
Кь нему расплата близится, я вижу:
Идет* притан-ь, и полнцеЙскШ съ ними

Е в р и п и д ъ.
Да, дЪло дрянь. Теперь давай богь ноги!

М н е с и л о х ъ .
А я несчастный?

Е в р  и пл  д * .
Будь покоены я

Тебя не выдам*, если живг останусь.
Монмъ уловкамъ нЪть числа, поверь. (Уходить).

С т а р у х а .
На этот* разъ пустым* вернулся невод*.

Действительно, они разыгрывают* в* дальнейшем* еще „ А н д р о 
м е д у *  (тоже 412 г.) в* присутсгшн полицейскаго, но тоже безуспЪшно. 
И ирон1я хоиедЫ заключается в* том*, что Еврипид-ь, исчерпав* свои тра
гически уловки, вынужден* прибегнуть к* житейским*, предлагая по
лицейскому взятку; а какую—об* этом* пусть читатель справится у самого 
Аристофана.




